
Text:	Friedrich	Schiller	"An	die	Freude"
Friesische	Übertragung	(Fering):	Gesche	Roeloffs

Satz:	Christoph	G.	Schmidt	nach	Ludwig	van	Beethoven
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Text:	Friedrich	Schiller	"An	die	Freude"
Friesische	Übertragung	(Mooringer	Frasch):	Enke	Christiansen

Satz:	Christoph	G.	Schmidt	nach	Ludwig	van	Beethoven
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Text:	Friedrich	Schiller	"An	die	Freude"
Friesische	Übertragung	(Mooringer	Frasch):	Ingo	Laabs
Satz:	Christoph	G.	Schmidt	nach	Ludwig	van	Beethoven
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